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TÉRMINOS Y CONDICIONES SUPLEMENTARIOS DE SERVICIOS DE CONSULTORÍA DE SAP 
(“SUPLEMENTO”) DE LOS TÉRMINOS Y CONDICIONES GENERALES PARA SERVICIOS CLOUD 

SAP y el Cliente acordaron que SAP brindará al Cliente determinados Servicios de Consultoría. Este Suplemento 
de los Términos y Condiciones Generales para Servicios Cloud (“TCG”) se aplica únicamente a los Servicios de 
Consultoría y no a otros productos o servicios de SAP. 

Los términos en mayúscula en este Suplemento pero que no están definidos tienen el significado definido en los 
TCG. 

1. DEFINICIONES 

1.1. “Solicitud de Cambio” se refiere a una solicitud de cambio realizada según la sección 4 de este 
Suplemento y en el formulario que SAP pone a disposición ocasionalmente o que se incluye en el 
Formulario de Pedido. 

1.2. “Consultores” se refiere a los empleados y contratistas de terceros que SAP utiliza para proporcionar 
Servicios de Consultoría al Cliente. 

1.3. “Servicios de Consultoría” se refiere a los Servicios Profesionales definidos en los TCG junto con las 
Descripciones de Servicios y/o los Documentos de Alcance correspondientes. 

1.4. “Entregables” se refiere a los Productos de Trabajo específicos que se identifican de manera explícita 
como un “Entregable” en el Formulario de Pedido correspondiente. 

1.5. “Comentarios” se refiere a aportes, comentarios o sugerencias en relación con la dirección comercial y 
tecnológica de SAP, o la posible creación, modificación, corrección, mejora o ampliación de los Servicios 
Cloud, Servicios o Software de SAP (según corresponda) que el Cliente adquiere. 

1.6. “Contrato de Licencia” se refiere al contrato entre SAP (o una Afiliada de SAP SE, o un revendedor 
autorizado) en virtud del cual el Cliente ha adquirido los derechos para utilizar un Servicio Cloud. 

1.7. “Defecto Material” significa que el Entregable no cumple sustancialmente con el criterio de aceptación 
pertinente y correspondiente a dicho Entregable establecido en el Formulario de Pedido. 

1.8. “Formulario de Pedido” es el documento de solicitud aplicable para los Servicios de Consultoría en el 
que se hace referencia a los TCG y a este Suplemento. 

1.9. “Documento de Alcance” hace referencia al documento que se proporciona con el Formulario de pedido 
y que se convierte en parte de este, y que define, en ocasiones junto con una Descripción de Servicios, 
los Servicios de Consultoría que se proporcionarán. 

1.10. “Descripción de Servicios” se refiere a las descripciones previamente definidas de servicios que se 
encuentran en http://www.sap.com/servicedescriptions con vigor a partir de la fecha de entrada en 
vigencia del Formulario de Pedido que, junto con un Documento de Alcance, definen los Servicios de 
Consultoría que se proporcionarán y forman parte del Formulario de Pedido. 

1.11. “Producto de Trabajo” se refiere a cualquier producto de trabajo o resultado tangible producidos por 
SAP o con SAP, incluidos los trabajos creados para el Cliente o en cooperación con este. 

2. SUMINISTRO DE SERVICIOS 

2.1. Rendimiento. 

2.1.1. SAP proporcionará los Servicios de Consultoría de acuerdo con el Formulario de Pedido, los TCGs y este 
Suplemento. 

2.1.2. Si SAP no puede proporcionar un Servicio de Consultoría, en su totalidad o parcialmente, debido a un 
problema del Cliente y el Cliente no proporciona aviso a SAP con anterioridad razonable, el tiempo que 
SAP dedique a dicho Servicio de Consultoría se cobrará al Cliente. 

2.2. Tiempo no Esencial 

Todas las fechas con respecto a la prestación de Servicios de Consultoría son estimadas y el tiempo no 
se considerará importante. 

2.3. Aceptación 

http://www.sap.com/servicedescriptions
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Si el Formulario de Pedido correspondiente estipula que los Entregables están sujetos a aceptación y no 
especifica un procedimiento de aceptación, se aplica el siguiente procedimiento de aceptación: 

a) Una vez que SAP realiza el envío de un Entregable completo, el Cliente tendrá 10 días corridos para 
aceptar o rechazar (“Período de Aceptación”) el Entregable, debido a un Defecto Material sobre la 
base del criterio de aceptación establecido en el Formulario de Pedido para dicho Entregable. 

b) Si el Entregable correspondiente cumple con el criterio de aceptación establecido en el Formulario 
de Pedido, el Cliente deberá aceptar el Entregable. El Cliente no deberá aplazar la aceptación sin 
motivos. Si el Cliente notifica a SAP que ha rechazado el Entregable como consecuencia de un 
Defecto Material, el Cliente deberá presentar un aviso por escrito, dentro de ese período de 10 días, 
en el que especificará la base del Defecto Material. 

c) SAP dispondrá de un período razonable para remediar y volver a enviar el Entregable que pasará a 
un Período de Aceptación adicional. Si el Cliente no rechaza un Entregable dentro del Período de 
Aceptación, a través de un documento escrito en donde especifique el Defecto Material, se 
considerará que el Cliente habrá aceptado el Entregable después del décimo (10.°) día del Período 
de Aceptación. 

d) Cuando se acepta una Entrega, todos los Servicios asociados con ese Entregable se considerarán 
aceptados y SAP no tendrá más obligaciones en lo que concierne al Entregable aceptado. El Cliente 
no hará uso productivo de un Entregable a menos que este lo haya aceptado (ya sea de manera 
explícita o porque haya transcurrido el tiempo). 

e) Si el Formulario de Pedido correspondiente no especifica de forma expresa los criterios de aceptación 
de un Entregable, dicho Entregable se considerará aceptado en el momento de la entrega. 

2.4. Reemplazo. 

Si en algún momento, el Cliente o SAP no se encuentran conformes con el desempeño sustancial de un 
Consultor o un miembro del equipo de proyecto del Cliente, la parte insatisfecha deberá informarlo 
rápidamente a la otra parte por escrito y puede solicitar un reemplazo. La otra parte deberá hacer uso 
razonable de la discreción para realizar dicho cambio (que además, en el caso de SAP, estará sujeto a la 
disponibilidad de personal). 

2.5. Derechos. 

El Cliente se asegurará de tener todos los derechos de uso necesarios para el Servicio Cloud, así como 
cualquier licencia de terceros relevante o derechos de uso necesarios para prestar los Servicios de 
Consultoría. 

3. RESPONSABILIDADES DEL CLIENTE 

3.1. Acceso, Seguridad del Sistema y Protección de Datos 

3.1.1. El Cliente realizará los preparativos necesarios para que SAP pueda prestar los Servicios Profesionales, 
incluida la disponibilidad de una conectividad remota consistente, estable y rápida, así como las 
autorizaciones necesarias para el acceso remoto a los sistemas del Cliente. 

3.1.2. Si los Servicios Profesionales se proporcionan en las instalaciones del Cliente, el Cliente acepta 
proporcionar el acceso necesario a dicho lugar, incluido el acceso adecuado al establecimiento, sistemas 
informáticos y a otras instalaciones del Cliente. 

3.1.3. Cuando SAP obtiene acceso a los sistemas y datos del Cliente, SAP cumplirá con las medidas razonables 
de protección administrativa, técnica y física del Cliente, a fin de proteger los datos y evitar el acceso no 
autorizado. Con relación a dicho acceso, el Cliente será responsable de proporcionar a los Consultores 
las autorizaciones de usuario y las contraseñas para acceder a sus sistemas, y de revocar dichas 
autorizaciones y dar por terminado el acceso, según considere apropiado el Cliente periódicamente. El 
Cliente no concederá a SAP acceso a los sistemas o información personal del Cliente (o de un tercero), 
a menos que dicho acceso sea esencial para la prestación de los Servicios referidos en el Contrato. El 
Cliente no almacenará datos personales en entornos no productivos. No se considerará incumplimiento 
de esta disposición el caso de la no conformidad de SAP con las medidas de protección mencionadas sin 
que se haya visto comprometida información personal alguna. 
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3.2. Cooperación del Cliente 

3.2.1. El Cliente deberá proporcionar y poner a disposición todo el personal que SAP requiera razonablemente 
con relación a la prestación de Servicios Profesionales y tal como pueda indicarse en el Formulario de 
Pedido correspondiente. 

3.2.2. El Cliente nombrará a una persona de contacto con la autoridad para tomar decisiones y para brindar a 
SAP la información necesaria o relevante de manera rápida y eficaz. 

3.3. Requisitos Previos de los Derechos de Uso 

3.3.1. El Cliente se asegurará de tener todos los derechos de uso necesarios para el Servicio Cloud, así como 
cualquier licencia de terceros relevante o derechos de uso necesarios para prestar los Servicios 
Profesionales. 

4. PROCEDIMIENTOS DE SOLICITUD DE CAMBIO  

4.1. Cualquier parte puede solicitar que se cambien los Servicios. 

4.2. Se requiere que SAP no actúe en virtud de una Solicitud de Cambio antes de que las partes realicen la 
Solicitud de Cambio correspondiente. 

5. IMPUESTOS Y TARIFAS 

El Cliente pagará las tarifas que se indican en el Formulario de Pedido. Si el Cliente no paga ninguna 
tarifa según los términos del Contrato, además de cualquier otro recurso disponible, SAP puede 
suspender la prestación de los Servicios de Consultoría hasta que se realice el pago. SAP proporcionará 
al Cliente un aviso previo por escrito antes de dicha suspensión. Las tarifas que no se abonen a su 
vencimiento acumularán intereses a la tasa legal máxima. Los pedidos de compra son solo para fines 
administrativos. SAP puede emitir una factura y cobrar el pago sin que exista un pedido de compra 
correspondiente. 

5.1. Impuestos 

Todas las tarifas y otros cargos que se describen en el Contrato están sujetos a los Impuestos aplicables, 
que se agregarán a las tarifas en virtud del Contrato. 

6. PERÍODO DE VIGENCIA Y TERMINACIÓN 

6.1. Plazo del Contrato 

El Contrato entrará en vigencia a partir de la Fecha de Entrada en Vigencia especificada en el Formulario 
de Pedido y permanecerá vigente hasta el final del plazo especificado en el Formulario de Pedido o al 
finalizar los Servicios de Consultoría en conformidad con el Contrato, salvo que cualquiera de las partes 
lo termine antes según los TCG. 

6.2. Terminación del Contrato 

6.2.1. Cualquiera de las partes puede terminar el Contrato (salvo los contratos de Servicios de Consultoría de 
precio fijo, Servicios Premium Engagement y suscripciones o Servicios recurrentes mensuales) mediante 
un aviso por escrito a la otra parte con 30 días de antelación, a menos que se acuerde lo contrario en un 
Formulario de Pedido de Servicios. 

6.2.2. La Sección 6.2 de los TCG (Terminación por incumplimiento material) se aplica a esta Sección 6. 

6.3. Entrada en vigencia de la terminación 

6.3.1. A partir de la fecha de entrada en vigencia del vencimiento o la terminación del Contrato el Cliente será 
responsable del pago de todos los costos, tarifas y gastos hasta la fecha de entrada en vigencia de la 
terminación por lo siguiente: 

a) cualquier Servicio completado, parcialmente completado o programado de cualquier fase o hito; 
b) cualquier costo o gasto razonable comprometido; y 
c) cualquier costo de viaje no reembolsable, incluidos los costos de visa y los gastos relacionados. 

6.3.2. A partir de la fecha de entrada en vigencia de la terminación del Contrato, se aplicará la Sección 11.4 de 
los TCG relativa a la destrucción y devolución de la Información Confidencial. La obligación de destruir o 
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devolver la Información Confidencial no se aplica a Productos de Trabajo que proporciona SAP al Cliente, 
a menos que SAP haya terminado el Contrato de acuerdo con la sección 6.2 de los TCG. 

6.4. Vigencia 

Las secciones 1, 5, 6, 7, 8, 10, 11 y 12 de este Suplemento permanecerán vigentes luego de que venza 
o se termine el Contrato. 

7. DERECHOS DE USO Y LIMITACIONES 

7.1. Todo Servicio, Entregable y Producto de Trabajo proporcionados por SAP al Cliente antes de la 
realización de un Formulario de Pedido o una Solicitud de Cambio pertinentes es Información Confidencial 
y de propiedad exclusiva de SAP y será regida por los términos de este Contrato. Si no se completa 
ningún Formulario de Pedido, todos los servicios, productos de trabajo y entregables deben devolverse o 
eliminarse, y no deben usarse. 

7.2. Una vez pagados en su totalidad todos los montos debidos y satisfechas todas las demandas en virtud 
de este Formulario de Pedido, se concederá al Cliente una licencia no exclusiva ni transferible para usar 
cualquier Entregable y Producto de Trabajo que le proporcione SAP en virtud de un Formulario de Pedido 
relevante y del Contrato a fin de ejecutar las operaciones comerciales internas del Cliente y sus Afiliadas. 
Esta licencia se otorgará en la misma medida y en el mismo plazo que el Contrato de Licencia. Lo anterior 
estará sujeto al cumplimiento por parte del Cliente de los términos del Contrato de Licencia y este 
Contrato. 

7.3. El Cliente puede conceder a sus proveedores de servicios externos acceso a los Entregables, el Producto 
de Trabajo y los Servicios de SAP solo para respaldar al Cliente o sus Afiliadas, siempre y cuando el 
proveedor de servicios de terceros esté obligado en virtud de términos escritos sustancialmente similares 
a proteger la Información Confidencial de SAP. El Cliente será responsable de los incumplimientos del 
Contrato causados por sus proveedores de servicios terceros. El Cliente debe informar a SAP 
inmediatamente por escrito si cualquier tercero obtiene acceso no autorizado a los materiales o a la 
Información Confidencial de propiedad de SAP. El Cliente tomará todas las medidas necesarias para 
detener el acceso no autorizado. 

8. FEEDBACK 

El Cliente puede, a su entera discreción y elección, proporcionar feedback a SAP. En tal instancia, SAP, 
SAP SE y sus Afiliadas podrán, a su entera discreción, conservar y usar libremente, incorporar o explotar 
de cualquier otro modo dichos Feedback sin restricción, compensación o atribución a la fuente de los 
Comentarios. 

9. GARANTÍA DE SERVICIOS DE CONSULTORÍA 

9.1. Buenas Prácticas de la Industria 

9.1.1. SAP garantiza que: 

a) sus Servicios de Consultoría se prestarán de manera profesional y eficiente por parte Asesores con 
las habilidades razonablemente necesarias para los Servicios, y 

b) durante 90 días después de la provisión del Servicio, los Entregables cumplirán sustancialmente con 
las especificaciones pertinentes para ese Entregable. Para evitar dudas, el período de garantía de 
los Entregables (si lo hubiera) que deriva de los Servicios basados en la suscripción no superarán, 
en ninguna circunstancia, la fecha de terminación de los Servicios basados en la suscripción. 

9.1.2. SAP no garantiza la operación sin errores o interrupciones de ningún Servicio o Entregable, o que SAP 
corregirá todas las no conformidades. 

9.2. Notificación 

El Cliente notificará por escrito a SAP dentro de los 90 días de la prestación del Servicio o el Entregable 
del supuesto incumplimiento de la garantía y brindará a SAP una descripción precisa del problema y toda 
la información relevante que sea razonablemente necesaria para SAP a fin de rectificar el incumplimiento 
de la garantía. 

9.3. Recurso 

Siempre que el Cliente haya notificado a SAP, de acuerdo con la sección 9.2, del incumplimiento de la 
garantía, y SAP valide la existencia de dicho incumplimiento, SAP, a su discreción: 
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a) volverá a prestar los Servicios o los Entregables correspondientes; o 
b) refinanciará la tarifa abonada o reasignará la cuota del Servicio o el Entregable específico que no 

cumple la normativa. 

Este es el único y exclusivo recurso del Cliente frente a un incumplimiento de la garantía. 

9.4. EXCLUSIONES 

Esta garantía no será aplicable en los siguientes casos: 

a) si los Entregables no se usan en conformidad con cualquier documentación pertinente proporcionada, 
o 

b) si el supuesto incumplimiento de la garantía se genera a partir de una modificación del Entregable, 
el Cliente o un software de terceros. 

10. RECLAMOS DE TERCEROS 

10.1. Reclamos contra el Cliente 

10.1.1. SAP defenderá al Cliente frente a cualquier reclamo presentado contra este último y sus Filiales por parte 
de un tercero que alegue que el uso que hace el Cliente y sus Filiales de los Entregables constituye una 
violación o una apropiación indebida de una patente, copyright o derecho de secreto comercial. SAP 
indemnizará al Cliente por todos los daños que finalmente se adjudiquen al Cliente (o el monto de 
cualquier arreglo que SAP celebre) con respecto a dichos reclamos. 

10.1.2. La obligación de SAP en virtud de la Sección 10.1.1 no corresponderá si el reclamo surge: 

a) del uso de los Entregables junto con cualquier otro software, servicio o producto que SAP no 
proporcione; 

b) por el uso del Entregable proporcionado sin tarifa; 
c) del hecho de que el Cliente no avise por escrito a SAP con la suficiente antelación sobre dicho 

reclamo, si SAP se ve perjudicada por el hecho de que el Cliente no envió dicho aviso o por la demora 
en enviarlo; 

d) por una modificación del Entregable realizada por el Cliente o un tercero en representación del 
Cliente; 

e) por cualquier cosa que el Cliente proporcione a SAP, incluidas las configuraciones, instrucciones o 
especificaciones en relación con los Servicios; o 

f) por cualquier uso de los Servicios no permitidos en virtud del Contrato. 

10.2. Si un tercero realiza un reclamo en función de la Sección 10.1 o, según la opinión de SAP, es probable 
que realice dicho reclamo, SAP puede, a su entera discreción y cargo: 

a) otorgar al Cliente el derecho de seguir usando el Entregable en virtud de los términos del Contrato, o 
b) reemplazar o modificar el Entregable para que no suponga ninguna infracción, sin disminución 

significativa de la funcionalidad. 

10.3. Si estas opciones no están razonablemente disponibles, SAP o el Cliente pueden terminar el Contrato del 
Entregable afectado mediante el envío de un aviso por escrito a la otra parte. 

10.4. SAP se reserva expresamente el derecho a no asumir la defensa de ningún reclamo si deja de 
considerarse que el Entregable viola o se apropia indebidamente de los derechos de terceros. 

10.5. Reclamos contra SAP 

10.5.1. El Cliente defenderá a SAP y a sus Afiliadas ante reclamos que cualquier tercero haya presentado contra 
SAP que surjan de lo siguiente o estén relacionados con: 

a) cualquier uso de los Servicios de Consultoría por parte del Cliente que viole las leyes o los 
reglamentos aplicables, y 

b) una acusación de que los Datos del Cliente, el uso de los Servicios de Consultoría por parte del 
Cliente, o cualquier cosa que el Cliente proporcione a SAP, incluido el acceso al software de terceros 
o la información propietaria, viole o infrinja los derechos de un tercero o haga un uso indebido de 
estos. 
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10.5.2. Lo anterior deberá aplicarse independientemente de que ese daño sea causado por el comportamiento 
del Cliente o sus Usuarios Autorizados o por el comportamiento de un tercero que utilice las credenciales 
de acceso del Cliente. 

10.6. La Sección 8.3 (Procedimiento de Reclamo de Terceros) y la sección 8.4 (Recurso Exclusivo) de los TCG 
se aplican a esta sección 10. 

11. LIMITACIÓN DE RESPONSABILIDAD 

11.1. Sin límite de responsabilidad 

Ninguna de las partes tiene un límite de responsabilidad por los daños que resulten de: 

a) la muerte o el daño corporal que surjan de una negligencia grave o conducta impropia deliberada de 
cualquier de las partes, o 

b) toda imposibilidad del Cliente de pagar cualquier tarifa conforme al Contrato. 

11.2. Salvo según se estipula en la Sección 11.1 anterior, la responsabilidad máxima total de cualquiera de las 
partes (o de sus Afiliadas o los licenciantes o subcontratistas de SAP correspondientes) hacia la otra parte 
o hacia cualquier persona o entidad para todos los eventos (o serie de eventos conectados) no excederá 
las tarifas pagadas por los Servicios de Consultoría correspondientes en virtud del Formulario de Pedido 
relevante o, en caso de los Servicios Premium Engagement, Servicios basados en suscripción o Servicios 
con tarifas mensuales recurrentes, las tarifas pagadas en el período de 12 meses previo a la fecha del 
incidente que dio lugar a la responsabilidad. 

11.3. Exclusiones de Daños 

En ningún caso: 

a) cualquiera de las partes (ni sus Afiliadas correspondientes, o los subcontratistas o licenciantes de 
SAP) será responsable ante la otra parte por cualquier daño especial, fortuito, derivado o indirecto, 
pérdida de fondo de comercio o ganancias comerciales, cese de tareas o daños punitivos o 
ejemplares; ni 

b) SAP será responsable de cualquier daño causado por cualquier Servicio proporcionado sin una tarifa. 

11.4. Exención de Responsabilidad 

Salvo que se exprese de forma explícita en el Contrato, ni SAP ni sus subcontratistas o licenciantes 
realizan ninguna declaración ni garantía expresa o implícita, legal o de otro tipo, con respecto a cualquier 
cuestión, incluida la comerciabilidad, idoneidad, originalidad o adecuación a determinado uso o fin, no 
infracción o resultados que se deriven del uso o la integración con cualquier producto o servicio 
proporcionados según el Contrato, o que la operación de cualquier productos o servicio será segura, 
ininterrumpida o sin errores. El Cliente acuerda que no depende de la entrega de funcionalidades futuras, 
comentarios públicos ni publicidad de SAP o planes de acción del producto al obtener los Servicios de 
Consultoría. 

12. DISPOSICIONES VARIAS 

12.1. Subcontratación 

SAP puede usar subcontratistas para proporcionar la totalidad o parte de los Servicios de Consultoría 
correspondientes en virtud del Contrato. SAP es responsable de la prestación de cualquier Servicio de 
Consultoría por parte de un subcontratista en la misma medida en que la llevarían a cabo sus propios 
empleados. 

12.2. Exclusividad 

Ninguna de las partes empleará o contratará, conscientemente, a un empleado de la otra parte que esté 
involucrado en el Servicio de Consultoría durante el período de vigencia o durante un período de 6 meses 
desde su terminación, sin el consentimiento expreso por escrito de la otra parte. Esta disposición no 
restringirá el derecho de cualquiera de las partes de emplear o contratar generalmente en el medio. 

12.3. Jerarquía 

En caso de incoherencias se aplicará el siguiente orden de prioridades: 

i. Formulario de Pedido, incluido el Documento de Alcance; 
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ii. Descripción del Servicio (si hubiera); 
iii. DPA; 
iv. Este Suplemento; 
v. Los TCG. 

 


